CAPITVLVM VNVM ET TRICESIMVM

CAP. XXXI

INTER POCVLA

I Non s6lum dé cibd et potione est sermd convivarum.
Itlius hospités suds dé rébus urbanis interrogat: “Quid
novi ex urbe? Octd diés iam sunt cum Rémae ndn fui,
nec quisquam interim mihi litteras inde misit. Quam ob

5 rem nec ipse praeséns nec abséns per litteras quidquam
cogndvi dé ed quod niiper Romae factum est.”

Aemilia: “Némo tibi quidquam scribet dé rébus ur-
baénis, nisi prius ipse epistulam scripseris.”
Orontés: “Opus non est epistulas exspectire, nam
10 facile aliquid novi per niintids cognodscere potes. Cir
ndn servum aliquem Romam mittis?”
Ialius: “Servi sunt mali nintii: saepe falsos rimorés
nintiant. Numquam servds meds Romam mitto.”
Cornélius: “Quid? Heri quendam servum tuum vidi
15 in via Latina. Faciem recognévi, saepe eum hic vidi.”

potid -onis f = quod
potatur

praeséns -entis
<> abséns

niintius - m = is qui
nintiat

rimor -Bris m = rés ex
alils audita quae nar-
ritur

qui-dam, acc quen-dam
(< quem-dam)
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CAP. XXXI

ab aliqud quaerere = ali-
quem interrogire
ali-qui -qua -quod

Midas -ae m

qui- quae- quod-dam,
abl qud- qua- qué-dam,
gen cuius-dam

avirus -a -um = cupidus
peciiniae

optare = cupere

minimé = nilléd modo

Bacchus -i m: deus vini

quid-quid = omnis rés
quae

tangere tetigisse tictum

milnus -eris n = donum

im-patiéns -entis < in-
patiéns

quam-ob-rem = ciir

cui': Aemiliae

simul atque = ebdem
tempore qud, cum
primum
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Iilius a Cornélid quaerit ‘quod ndmen e sit?’

Cornélius: “Aliquod némen Graecum, putd. ‘Midas’
fortasse, nec vérd certus sum. Semper nomina oblivis-
cor, nam mala memoria mihi est.”

Orontés: “Midas est ndomen régis, dé qud haec fibula
narritur: In quadam urbe Asiae 6lim vivébat réx qui-
dam avarus, nomine Midas, qui nihil magis optabat
quam divitias...”

Itlius, qui fabulam audire non vult, Orontem inter-
pellat: “Non Midas” inquit, “sed Médus est nomen
cuiusdam servi mei, qui heri...”

Orontés vérd, minimé turbatus, narrire pergit:
“Tum Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium régi
bene volébat, “Dabo tibi” inquit “quidquid optaveris.”
Statim Midas “Ergo da mihi” inquit “potestatem quid-
quid tetigerd in aurum mitandi. Hoc solum mihi optd.”
Bacchus, etsi régem avirum minus pessimum opti-
visse cénsébat, tamen promissum solvit.”

Ialius impatiéns “Tacé, Orontés!” inquit, “Omnés
illam fabulam novimus.”

At Aemilia, quae fabulam igndrat, ab Oronte quaerit
‘quamobrem id munus pessimum sit?’

Cui Orontés “Stulté id quaeris” inquit, “Midas enim,
quamquam terram, lignum, ferrum mani tangendd in
aurum mitare poterat, fame et siti moriébatur, cum
cibus quoque et potid, simul atque a rége tacta erat,

aurum fieret. Postrémd réx miser deum oravit ut miinus
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CAP. XXXI

illud infélix revocaret. Bacchus igitur el sudsit ut in
quddam flimine lavarétur; cuius fliminis aqua, simul
atque corpore régis tacta est, colorem aureum accépit.”

Ialius: “Hicine finis fabulae est?”

Orontés: “Huius quidem fabulae finis est, sed aliam
fabulam dé eddem rége novi. Deus Apollo effecerat ut
Midas aurés asininas habéret...”

Iulius: “Satis est! Fabulas tuas Graecas audire nélu-
mus. Redeamus ad meum Médum servum, qui heri au-
fagit aliquantum peciiniae sécum auferéns.”

Cornélius: “Quantum peciiniae abstulit?”

Iulius: “Centum circiter séstertids. Atque ego illi
serv0 praeter céterds fidébam! Posthic servd Graecd
nilli confidam, neque enim fidé mea digni sunt: infidi
et néquam sunt omnés! In familid mea Ginum s6lum
servum fidum esse crédo.”

Hic Aemilia maritum interpellat et “St, Iili!” inquit,
“Noli servum praesentem laudare!”

Iulius Davum conspiciéns “Sed is servus adest” in-
quit, “Nolo eum laudare praesentem. Médus véré plané
infidissimus omnium est. Profectd eum verberdbd at-
que omnibus modis cruciabd, si eum invénerd prius-
quam Italiam reliquerit. Nisi peciniam mihi reddiderit,
in cruce figétur!”

Cornélius: “Etiam si adhiic Romae latet, difficile erit
servum fugitivum in tanta urbe reperire. Romae enim
tot servi sunt quot hominés liberi.”

in-félix -icis «» félix

ac-cipere -i6 -cépisse
-ceptum

Apolld -inism

asininus -a -um < asinus

au- < ab-: au-fugere, au-
ferre
ali-quantum = haud pau-
lum (nescié quantum)
quantum=quam multum
au-ferre abs-tulisse ab-
latum

fidere (+ dat/abl)
= crédere
con-fidere = fidere
fidés -ei f = animus
fidéns
fidus -a -um « in-fidus

crux "™ .

cruciare = doléribus
afficere
prius-quam = antequam

crux -ucis f

latére = sé occultare,
occultari

fugitivus -a -um = qui
aufuigit

tot... quot = tam multd
... quam
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CAP. XXXI

iuvenis -is m = vir cir-
citer XXX anndérum
crédere = putire

Ovidius -im
[1.59]
tot puellas... quot

praemium -in = miinus
quod datur prd bene-
ficid

re-trahere

statuere -uisse -fitum

tantum quantum = tam
multum quam

nimius -a -um = nimis
magnum

cléméns-entis«»sevérus

ignoscere (+ dat): alicui
i. = maleficia alicuius
oblivisci/nén piinire

ddisse (perf) <> amdre

nec enim umquam =
numgquam enim
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Aemilia: “Fortasse Romam abiit ob amdrem alicuius
mulieris. Iuvenis est Médus: quid nén faciunt iuvenés
amoris causa? Crédo eum apud puellam Romanam la-
tére.”

Orontés: “Ergd numquam reperiétur, nam vérum est
quod scripsit Ovidius in librd qui vocatur ‘Ars amandi’:

Quot caelum stellas, tot habet tua Roma puellas.”

Itlius: “Profectd magnum praemium dabd el qui ser-
vum meum fugitivum hiic retraxerit.”

Cornélius: “Quantum peciiniae dabis? Certum prae-
mium statuere oportet.”

Ialius: “Tantum quantum ille surripuit.”

Orontés: “Centum tantum séstertids? Sané non ni-
mium praemium promittis!”

Aemilia autem maritd sud suadet ut clémeéns sit:
“Noli Médum cruciare, si eum invéneris. Cléméns esto,
mi Idli! Centum séstertil haud magna peciinia est, ut ait
Orontés, nec aliud quidquam surripuit Médus.”

Iulius: “An cénsés eum praemium meruisse quod
maniis abstinuit 3 gemmis tuis? Nimis clémentés sunt
mulierés: quam facile viris néquissimis igndscunt! At
nostra melior est memoria!”

Aemilia: “Novistine hoc dictum: ‘Domind sevérd tot
esse hostés quot servos’? Servi enim dominum clémen-
tem amant, sevérum 6dérunt.”

Ialius: “Servi mé metuunt quidem, nec vérd 6dérunt.
Nec enim umquam sine causa servum piinivi. Sum do-
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CAP. XXXI

minus i@istus. Servus dominum iniGistum &dit, idstum
et sevérum metuit, non ddit. Né servd quidem iniiiriam
facere oportet, sed necesse est servos infidds aut fugiti-
vOs severé punire, nec enim quidquam nisi poena se-
véra eius generis servos a maleficiis déterrére atque in
officio tenére potest. Neque quisquam mé acciisabit si
servum meum cruciaverd aut interfécerd, id enim est
iGis domini R6mani. Servum aliénum necire nén licet,
ut scriptum est in légibus, nec vérd iilla 1éx dominum
vetat servum suum improbum interficere.”

Cornélius: “Nec lla léx id permittit. Non idem est
permittere ac non vetare. Sold, vir sapiéns et ilistus, qui
Athéniénsibus 18gés scripsit, niillam poenam statuit in
parricidas. Num ideo cénsés civi Athéniénsi licuisse pa-
trem suum necare?”

Iulius: “Ita sané non cénsed. At quamobrem Sold
nilllam poenam in parricidas statuit? Quia némo Athé-
niénsis umquam post hominum memoriam patrem
suum occiderat, nec ille vir sapientissimus arbitrabatur
quemquam posted tam inhiimanum scelus factirum
esse. At profectd aliud est patrem suum necare, longé
aliud servum scelestum capite piinire, illud enim turpis-
simum scelus, hoc supplicium itistum est. Olim iis erat
patri familias non modo servds, sed etiam liberds suds
interficere. Eius rei exemplum memoratur Titus Man-
lius Torquatus, qui filium suum coram exercitil necari
iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-

ifistus -a -um«>in-ifistus

in-itiria -ae f = factum
inifistum

nec enim quidquam =
nihil enim
piinire < poena -ae f
elus generis servi
= tilés servi

ilis itiris n («> iniiiria) =
quod licet et ilistum est
1&x légis f

vetare <> permittere

Sol6 -6nis m
sapiéns -entis = priidéns
et doctus

parricida -ae m = qui
patrem suum occidit
id-e6 = ob eam rem

scelus -eris n = grave
maleficium
scelestus -a -um < scelus

capite piinire = plniendi
causa interficere

supplicium -i n = poena
severissima, poena ca-
pitis (: vitae)

coram prp+abi: c. aliqud
= ante oculds alicuius
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CAP. XXXI

criidélis -e = saevus
atque inhiimanus

vetus -eris = antiquus

in-validus -a -um
necandus/pliniendus-a
-um: vir necandus/piini-

endusest = virumneci-
r/pinirioportet

nam-que = nam
mos mdris m = id quod
fieri solet

cruci : in cruce

débilis -e «» validus

Christianus -a -um
< Christus; m pl qui
Christum adérant

super + abl = d&

&ducire=(liberds) alere,
ciirire, docére
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rat! Sané pater cridélis fuit Manlius, sed illé supplicid
severissimd céteri milités déterrébantur né officium de-
sererent.”

Aemilia: “Notum est veterés ROmands etiam erga
liberds suds criidélés fuisse, nec vérd quisquam hodié
exemplum simit ab illd patre criidélissimd.”

Orontés: “At etiam nunc patri licet infantem suum
invalidum in montibus exponere.”

Aemilia: “Pater qui infantem exposuit ipse necandus
est! Nonne talis pater tibi vidétur cruce dignus esse?”

Iulius: “Certé pater tam inhiimanus sevéré piinien-
dus est, namque infantés invalidos expdnere est mos
antiquus atque cridélis. Alif nunc sunt morés. Vérum
hominem liberum cruci figere non est mds Romang-
rum; id supplicium in servos statiitum est.”

Aemilia: “Ergd qui infantem suum débilem ad feris
exponi iussit, ipse ad béstids mittendus est cum aliis
hominibus scelestis!”

Orontés: “...et cum Christidnis istis qui quendam ho-
minem Iidaeum tamquam novum deum adérant, deds
veterés Romands dérident. In conviviis suis sanguinem
himanum bibere solent, ut riimor est.”

Aemilia: “Non omnés véri sunt rimorés qui afferun-
tur super Christianis.”

Fabia: “Nec omnés infantés expositi pereunt. Alif in
silvis ab ipsis feris aluntur, alii inveniuntur a pastori-
bus, qui eds cum liberis suis éducant.”
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CAP. XXXI

Orontés: “Sicut Paris, régis Priami filius débilis, qui
a servo régis fiddo in qudédam monte prope urbem
Troiam expositus...”

At Cornélius “Opus non est” inquit “vetus exemplum
Graecum afferre, cum compliires fibulae narrentur dé
Romanis pueris qui ita servati sunt. Céterum fabulam
male intelléxisti, nec enim débilis fuit Paris nec fidus
servus Priami, nam réx ei imperaverat ut Paridem inter-
ficeret, et quidquid dominus imperavit, servd facien-
dum est.”

Orontés: “Ille servus nén piniendus, sed potius
laudandus fuit: namque ita Paridem servavit — eum
qui posted Helenam, féminam omnium pulcherrimam,
a maritd Menelad abdaxit.”

Paula: “Num tantam iniGriam laudandam esse
cénsés?”

Orontés: “Quod Venus suadet iniiiria nén est! Sané
laudandus est ille iuvenis qui nén modo féminam illam
pulcherrimam abdiicere ausus est, sed etiam miles for-
tissimus fuit qui et mults alios hostés et ipsum Achil-
lem occidit.” Hic poculum tollit Orontés et exclamat:
“Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés féminae
amandae! Gaudeamus atque amémus! Iuvenés sumus
ut Paris, non senés ut Priamus, réx Tréianorum, aut
Nestor, dux Graecdrum senex, qui ad nonagésimum
annum vixit. Quisquis féminas amat, poculum tollat et
bibat mécum! Nunc merum bibendum est!”

Paris -idis m
Priamus -1 m: réx Troiae

vetus m/fin (nom sg):
liber vetus
fabula vetus
vinum vetus

intellegere -léxisse
-léctum

servo (dat) : a servd

Menelaus -1 m: réx
Spartae
ab-diicere

senex

audére ausum esse

fortissimus quisque =
omnés viri fortés

senexsenism = viran-
nérum plisquamLX
Nestor -oris m
nonagésimus -a -um
= Xc(90.)
quis-quis = omnis homd
qui
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nimium = nimis multum
bibere bibisse

alterum tantum = bis
tantum

funditus (adv) = a fundd

ab ové Gsque ad mala =
ab initio cénae nisque
ad finem

fabulari = loqui

&brius -a -um = qui ni-
mium vini potavit

per-ire, coni -cat

bis 1antd = bis tantd
magis

nagae -arum /pl = rés
stultae

negat ‘sé esse’ = dicit
‘s€ non esse’

falsus = qui fallit,
fallax
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Cornélius: “Tacendum est, non bibendum! Iam ni-
mium bibisti. Cénsed té inum tantum vini bibisse
quantum nds omnés, vel potius alterum tantum!”

Orontés: “Vos igitur parum bibistis. Numquam ni-
mium huius vini bibere possum. Valeat quisquis vinum
bonum amat! Vivat Bacchus, deus vini! Vivaimus om-
nés et bibamus! Pocula funditus exhauriamus!”

Paula: “Iam tacé! Satis est. Nonne t€ pudet ita ab dvo
fisque ad mala fabulari? Sané pudendum est!”

Orontés autem, simul atque pdculum suum funditus
exhausit, 4 Paula ad Aemiliam versus “Omnés m-mé
interpellant” inquit, “praeter t-t€ Aemilia. Ta t-tam p-
pulchra es quam Helena...”

Aemilia: “...et tii tam risticus quam Paris, qui inter
rudés pastorés éducatus erat! Numquam morés urbands
didicisti, rastice! Nimium potavisti, ébrius es. Abstiné
manum a mé!”

Orontés iterum pdculum tolléns haec cantat:
“Quisquis amat valeat! Pereat qui nescit amare!

Bis tanté pereat quisquis amare vetat!”

Aemilia: “Nolumus istas nigas audire. Ebrius es!”

Orontés negat ‘sé esse ébrium’ atque in lectd surgéns
aliud carmen super fémina falsa et infida cantare incipit,
sed priusquam finem facit, sub ménsam labitur!

Duo servi eum é triclinio auferunt atque in cubiculd
ponunt. Tum vestem super eum iam dormientem ster-

nunt.
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U{K\\?\f\ﬁ\kt}‘tl\f?\f A_/M
Nk Q€ W}J\\\- 6\@ (| L]\“xz
U9 mNNEV ET

[QVIS]QVIS AMAT VALEAT PEREAT QVI
NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT

QVISQVIS AMARE VETAT
GRAMMATICA LATINA
Gerundivum

Vir laudandus. Fémina laudanda. Factum laudandum.

‘Laudandus -a -um’ gerundivum appellatur. Gerundi-
vum est adiectivum déclinationis /11. Cum verbd esse con-
iinctum gerundivum significat id quod fieri oportet; is & qud
aliquid fieri oportet apud gerundivum significatur dativg.

Exempla:

Discipulus industrius magistrd laudandus est. Discipulus
piger reprehendendus et puniendus est. Tacendum est.

Lingua Latina vobis discenda est. Vocabula diligenter scri-
benda sunt. Omnia menda corrigenda sunt: addendae sunt
litterae quae désunt, quae supersunt stildo versd délendae
sunt. Quidquid magister imperavit discipuld faciendum est.

Dominus dicit ‘ovés bene ciirandds esse.’

PENSVM A
In his exemplis syllabae quae désunt add- sunt:

Mercés ad diem solv- est. Qui fiirtum fécit piin- est. Quid-
quid dux imperavit militibus faci— est. Quid magis opt— est
quam vita bedta? E malis minimum élig- est. In periculis
déspér— non est. Pater dicit ‘filium pin- esse, nén laud-.’

Verba: tangere —isse —um; accipere —isse —um; auferre
—isse —um,; statuere —isse —um; intellegere —isse —um; bibere
—isse; audére —um esse.

In exemplis quae sequuntur vocabula add- sunt.

Haec Inscriptid inventa
est Pompéiis-in oppidd
Campiniae (item imagd
canis in pag. 172 et la-
byrinthi in pag. 196 et
palmae in pag. 285)

inscriptid -onis /= quod
inscriptum est

laudand|us -a -um

magistro (dat)
= 3 magistrd

[1] lauda|nd|us
[2] déle|nd]us

[3] scriblend|us
[4] pnilend]us

Vocabula nova:
potid
rumor
memoria
minus
fides

crux
iuvenis
praemium
poena

idis

1éx
parricida
scelus
supplicium
mos
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inidiria
senex
niigae
praeséns
avarus
impatiéns
infélix
asininus
fidus
infidus
fugitivus
nimius
clémeéns
istus
iniGstus
sapiéns
scelestus
criidélis
verus
invalidus
deébilis
&brius
nonagésimus
optare
interpellare
aufugere
auferre
fidere
confidere
crucidre
latére
retrahere
statuere
igndscere
odisse
vetidre
éducire
abdiicere
fabulari
quidquid
quisquis
quantum
aliquantum
nmium
quamobrem
ided
funditus
priusquam
namque
coram
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PENSVM B

Heri Mé&dus 3 domind — aliquantum peciiniae sécum —.
Médus dominum suum ndn amat, sed —. liilius, qui eum
Romae — [= occultari] putat, magnum praemium dabit ei
qui eum invénerit — [= antequam)] Italiam reliquerit. Itlius
dicit ‘mulierés nimis — esse ac facile viris néquissimis —.” —
dominus imperavit servd faciendum est. Sold, vir —, Athéni-
énsibus — optimas scripsit. Patrem suum necare — inhiima-
num est, Idlius nondum — est ut Nestor, sed adhiic — ut
Paris ille qui Helenam @ maritd —. “— amat valeat!” cantat
Orontés, qui — est quod — [= nimis multum] vini potavit.

PENSVM C

Quis fuit Midas?

Quamobrem Midis fame et siti cruciabatur?
Cir Iilius illam fabulam audire non vult?
Ubi Cornélius servum Iilii vidit?

Quantum peciiniae Médus sécum abstulit?
Estne Médus adhiic Romae?

Quid faciet Iidlius si Médum invénerit?
Quomodo hominés a maleficiis déterrentur?
Quam féminam Paris abdixit?

Qui hominés ad béstias mittuntur?

Ciir Orontés pedibus stiare non potest?
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